
Слова HSK 6 — список 1800 слов
Новая программа HSK 3.0: новые слова уровня. Иероглифы, пиньинь, перевод. С озвучкой — kit-ai.ru/hsk-6

Дела и услуги

窗口 chuāngkǒu окошко (кассы); окно

出示 chūshì предъявлять
(документ)

查询 cháxún запрашивать, наводить
справки

自助 zìzhù самообслуживание

快捷 kuàijié быстрый и удобный

流程 liúchéng порядок действий,
процесс (схема)

事项 shìxiàng пункт, вопрос (для
внимания)

委托 wěituō поручать, доверять
(дело)

转交 zhuǎnjiāo передавать (через
кого-то)

许可 xǔkě разрешать;
разрешение

撤回 chèhuí отозвать, вернуть
назад

撤销 chèxiāo отменить,
аннулировать

截止 jiézhǐ заканчиваться (о сроке
приёма)

预定 yùdìng заранее назначить,
наметить

投诉 tóusù подавать жалобу

热线 rèxiàn горячая линия

求助 qiúzhù обращаться за
помощью

答复 dáfù давать ответ
(официально)

公告 gōnggào официальное
объявление; объявить

启事 qǐshì объявление
(письменное)

汇 huì стекаться; переводить
(деньги)

汇款 huìkuǎn денежный перевод;
слать деньги

余额 yúé остаток (на счёте)

账单 zhàngdān счёт (к оплате)

收取 shōuqǔ взимать, получать
(плату)

免 miǎn освобождать (от);
избегать

卡片 kǎpiàn карточка, открытка

保管 bǎoguǎn хранить (на попечении);
ручаться

归还 guīhuán возвращать (взятое)

档案 dàngàn архив, личное дело

鉴定 jiàndìng экспертиза; давать
заключение

发放 fāfàng выдавать, раздавать
(пособия)

优先 yōuxiān иметь приоритет, в
первую очередь

专用 zhuānyòng быть предназначенным
только для

指定 zhǐdìng назначать, указывать
(точно)

Дом и быт

住宅 zhùzhái жилой дом, жилище

栋 dòng сч. слово (здания,
корпуса)

建筑物 jiànzhùwù здание, сооружение

户 hù сч. слово (семей,
дворов)

家家户户 jiājiā hùhù каждая семья, каждый
дом

平方米 píngfāngmǐ квадратный метр
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房价 fángjià цены на жильё

楼道 lóudào подъезд, коридор (в
доме)

走廊 zǒuláng коридор

隔壁 gébì за стеной, по
соседству

扇 shàn сч. слово (двери, окна)

墙壁 qiángbì стена (в помещении)

角落 jiǎoluò угол, уголок, закоулок

栏 lán ограда, перила;
колонка, графа

自来水 zìláishuǐ водопроводная вода

暖气 nuǎnqì отопление, батарея

热水器 rèshuǐqì водонагреватель

管道 guǎndào трубопровод, труба

开关 kāiguān выключатель

插座 chāzuò розетка

照明 zhàomíng освещать; освещение

清洁 qīngjié чистый (книжн.);
чистить, убирать

清扫 qīngsǎo подметать, убирать

清洗 qīngxǐ мыть, отмывать

清理 qīnglǐ расчищать, разбирать
(завалы)

灰尘 huīchén пыль

通风 tōngfēng проветривать,
вентиляция

晾 liàng сушить (на воздухе),
развешивать

布置 bùzhì обустраивать; давать
(задание)

摆放 bǎifàng размещать,
раскладывать

家居 jiājū домашний быт,
обстановка дома

浴室 yùshì ванная комната,
душевая

洗漱 xǐshù умываться и чистить
зубы

枕头 zhěntou подушка

铺 pū стелить, расстилать;
мостить

储存 chǔcún запасать, хранить
(запасы)

备用 bèiyòng запасной; держать про
запас

火柴 huǒchái спички

胶带 jiāodài клейкая лента, скотч

胶水 jiāoshuǐ клей (жидкий)

电饭锅 diànfànguō рисоварка

损坏 sǔnhuài повреждать, портить
(вещь)

拆除 chāichú сносить,
демонтировать

砖 zhuān кирпич

水泥 shuǐní цемент

歇 xiē передохнуть, сделать
перерыв

空地 kòngdì пустырь, свободное
место

周边 zhōubiān окрестности,
окружение

郊外 jiāowài за городом,
загородная местность

街头 jiētóu улица (как место
событий)

家园 jiāyuán родной дом, родные
места

家常 jiācháng житейские дела;
домашний (о еде)

衣食住行 yīshí zhùxíng одежда, еда, жильё,
транспорт

井 jǐng колодец

Наречия: как именно

特地 tèdì специально, нарочно

特意 tèyì намеренно, специально
(ради)

偷偷 tōutōu украдкой, потихоньку

赶忙 gǎnmáng поспешно, торопливо
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不禁 bùjīn невольно, не
удержаться от

当场 dāngchǎng на месте, тут же

顿时 dùnshí сразу же, в тот же миг

恰好 qiàhǎo как раз, очень кстати

恰恰 qiàqià именно, в точности

倒是 dàoshì зато, а вот; ну же

干脆 gāncuì прямой, решительный;
попросту

明明 míngmíng ведь явно, очевидно
же

总算 zǒngsuàn наконец-то; в общем-
то

多亏 duōkuī хорошо, что; благодаря
(кому-то)

仍旧 réngjiù по-прежнему, всё так
же

依旧 yījiù по-прежнему;
оставаться прежним

一向 yíxiàng всегда, издавна (о
привычке)

一再 yízài неоднократно, снова и
снова

再三 zàisān многократно, раз за
разом

接连 jiēlián подряд, один за другим

原本 yuánběn изначально,
первоначально

未 wèi ещё не (книжн.)

未必 wèibì не обязательно, вряд
ли

从未 cóngwèi никогда (прежде) не

不曾 bùcéng никогда не (в прошлом)

毫不 háobù нисколько не, ничуть
не

毫无 háowú не иметь ни малейшего

难免 nánmiǎn неизбежный, трудно
избежать

无疑 wúyí несомненно, вне
сомнений

好容易 hǎoróngyì с большим трудом,
еле-еле

好不 hǎobù как же, до чего
(усиление)

白白 báibái напрасно, впустую;
даром

只得 zhǐdé остаётся только,
приходится

只顾 zhǐgù только и знать, что…

眼看 yǎnkàn вот-вот; смотреть, как

一口气 yìkǒuqì на одном дыхании,
разом

大都 dàdū по большей части, в
основном

大致 dàzhì примерный; в общих
чертах

一同 yìtóng совместно, сообща

一道 yídào вместе, заодно

一律 yílǜ без исключения,
одинаково

一一 yīyī один за другим, по
одному

处处 chùchù повсюду, во всём

特 tè особо, очень (разг.)

较为 jiàowéi сравнительно,
довольно (книжн.)

极为 jíwéi чрезвычайно, в высшей
степени

日益 rìyì с каждым днём всё
более

率先 shuàixiān первым, раньше других

不已 bùyǐ без конца, не
переставая

不止 bùzhǐ не только; не
прекращаться

Еда и вкус

酱油 jiàngyóu соевый соус

醋 cù уксус

辣椒 làjiāo острый перец, чили
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酱 jiàng соус, паста (густая);
мариновать

花生 huāshēng арахис

面粉 miànfěn мука (пшеничная)

奶粉 nǎifěn сухое молоко

添加 tiānjiā добавлять (в состав),
вносить

盛 chéng накладывать (еду),
наливать

粥 zhōu каша (жидкая),
рисовый отвар

盘 pán сч. слово (блюда,
партии игры)

壶 hú чайник, кувшин

罐 guàn банка (жестяная),
кувшин

叉 chā вилка; накалывать

泡 pào пузырь; замачивать,
заваривать

口感 kǒugǎn ощущение во рту,
текстура (еды)

脆 cuì хрустящий; хрупкий

可口 kěkǒu вкусный, приятный на
вкус

清淡 qīngdàn лёгкий, нежирный (о
еде)

烫 tàng обжигать; горячий
(обжигающий)

味觉 wèijué чувство вкуса

品尝 pǐncháng пробовать на вкус,
дегустировать

变质 biànzhì портиться,
испортиться (о еде)

烂 làn гнилой, разваренный;
никудышный

气味 qìwèi запах

肥 féi жирный; мешковатый;
удобрение

胃口 wèikǒu аппетит; вкус (к чему-
либо)

食欲 shíyù аппетит

饥饿 jīè голодный; голод

宴会 yànhuì банкет, званый обед

用餐 yòngcān принимать пищу,
трапезничать

套餐 tàocān комплексный обед;
тарифный пакет

酒水 jiǔshuǐ напитки (алкогольные и
нет)

薯片 shǔpiàn чипсы

糖果 tángguǒ конфеты, сладости

香肠 xiāngcháng колбаса, сосиска

Дорога и поездки

港口 gǎngkǒu порт, гавань

码头 mǎtóu пристань, причал

轮船 lúnchuán пароход, теплоход

艘 sōu сч. слово (суда,
корабли)

船只 chuánzhī суда, корабли

渡 dù переправляться (через
реку)

运送 yùnsòng перевозить,
доставлять (груз)

入境 rùjìng въезжать в страну

出境 chūjìng выезжать из страны
(офиц.)

航空 hángkōng авиация; воздушный

抵达 dǐdá прибывать, добираться
(до)

落地 luòdì приземлиться; упасть
на землю

通道 tōngdào проход, коридор; канал

携带 xiédài брать с собой,
провозить

托运 tuōyùn сдавать в багаж

旅途 lǚtú дорога, путь (в
поездке)

旅程 lǚchéng маршрут, путь
(поездки)
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路程 lùchéng путь, расстояние (до
места)

全程 quánchéng весь путь, вся
дистанция

远方 yuǎnfāng далёкие края, даль

便捷 biànjié удобный и быстрый

倒车 dǎochē пересаживаться (на
транспорте)

高峰 gāofēng вершина; пик (час пик)

拥挤 yōngjǐ тесниться;
переполненный

畅通 chàngtōng беспрепятственный,
свободный

路况 lùkuàng дорожная обстановка

路面 lùmiàn дорожное покрытие

时速 shísù скорость в час

机动车 jīdòngchē моторное
транспортное средство

拐 guǎi поворачивать; хромать

拐弯 guǎiwān сворачивать, делать
поворот

人行道 rénxíngdào тротуар

穿过 chuānguò проходить сквозь,
пересекать

刹车 shāchē тормозить; тормоз

碰撞 pèngzhuàng сталкиваться,
столкновение

货车 huòchē грузовик; товарный
поезд

客车 kèchē пассажирский поезд,
автобус

摩托车 mótuōchē мотоцикл

轮子 lúnzi колесо (разг.)

晕车 yùnchē укачивать в машине

桥梁 qiáoliáng мост; связующее звено

Вещи и покупки

布 bù ткань, материя

棉 mián хлопок, вата

皮 pí кожа, шкура; кожура

材质 cáizhì материал, фактура
(изделия)

制品 zhìpǐn изделие, продукт (из
чего)

产地 chǎndì место производства

厂家 chǎngjiā завод-изготовитель

羽绒服 yǔróngfú пуховик

保暖 bǎonuǎn сохранять тепло,
утепляться

背心 bèixīn майка, жилет

内衣 nèiyī нижнее бельё

袖子 xiùzi рукав

尺寸 chǐcùn размер, габариты

搭配 dāpèi сочетать,
комбинировать

款 kuǎn сумма денег; модель
(сч. слово)

新款 xīnkuǎn новинка, новая модель

款式 kuǎnshì фасон, стиль (одежды,
мебели)

型号 xínghào номер модели,
типоразмер

时尚 shíshàng мода; модный,
стильный

过时 guòshí устаревший, вышедший
из моды

看中 kànzhòng приглядеть, остановить
выбор на

珠宝 zhūbǎo драгоценности,
ювелирные изделия

戒指 jièzhi кольцо (на палец)

耳环 ěrhuán серьги

项链 xiàngliàn ожерелье, цепочка

珍珠 zhēnzhū жемчуг

银 yín серебро

金子 jīnzi золото (металл, разг.)

香水 xiāngshuǐ духи
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化妆 huàzhuāng делать макияж,
краситься

粉 fěn порошок, пудра;
розовый

精美 jīngměi изящный, прекрасно
выполненный

精致 jīngzhì изысканный, тонкой
работы

贵重 guìzhòng ценный, дорогой (о
вещи)

定制 dìngzhì изготавливать на заказ

昂贵 ángguì дорогостоящий

实惠 shíhuì выгодный, недорогой;
выгода

性价比 xìngjiàbǐ соотношение цены и
качества

定价 dìngjià назначать цену;
твёрдая цена

高端 gāoduān высококлассный,
премиальный

国产 guóchǎn отечественного
производства

券 quàn талон, купон

归 guī возвращаться;
принадлежать

店铺 diànpù лавка, магазинчик

百货 bǎihuò универсальные товары

下单 xiàdān оформить заказ

现货 xiànhuò товар в наличии

齐全 qíquán полный, всё в наличии

配套 pèitào идущий в комплекте;
сопутствующий

保修 bǎoxiū обслуживать по
гарантии

发票 fāpiào чек, счёт-фактура

Семья и близкие

姑姑 gūgu тётя (сестра отца)

舅舅 jiùjiu дядя (брат матери)

姨 yí тётя (сестра матери)

侄子 zhízi племянник (сын брата)

外甥 wàisheng племянник (сын
сестры)

称呼 chēnghu называть; обращение

亲属 qīnshǔ родственники, родня

求婚 qiúhūn делать предложение
(руки)

订婚 dìnghūn обручиться; помолвка

娶 qǔ жениться, брать в
жёны

嫁 jià выходить замуж

媳妇 xífu невестка; жена (разг.)

夫人 fūrén госпожа, супруга
(вежл.)

婚姻 hūnyīn брак, супружество

婴儿 yīngér младенец

娃娃 wáwa малыш; кукла

青春 qīngchūn молодость, юность

青春期 qīngchūnqī переходный возраст

同伴 tóngbàn спутник, товарищ

融入 róngrù вливаться (в среду),
вписаться

岁数 suìshu возраст, года (разг.)

长辈 zhǎngbèi старший (по
поколению)

老太太 lǎotàitai пожилая женщина,
старушка

养老 yǎnglǎo обеспечивать старость

养老院 yǎnglǎoyuàn дом престарелых

后代 hòudài потомки, последующие
поколения

继承 jìchéng наследовать,
продолжать (дело)

拜访 bàifǎng наносить визит,
навещать

招待 zhāodài принимать (гостей),
угощать

来往 láiwang общаться; ходить туда
и обратно

往来 wǎnglái поддерживать связи;
сновать
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家属 jiāshǔ члены семьи (кого-
либо)

互助 hùzhù помогать друг другу

吵架 chǎojià ссориться, ругаться

争吵 zhēngchǎo ссориться,
пререкаться

一辈子 yíbèizi вся жизнь, весь век

面子 miànzi репутация, «лицо»;
престиж

人家 rénjia другие; он, она; я (с
обидой)

听话 tīnghuà послушный; слушаться

关爱 guānài заботиться с любовью

关怀 guānhuái проявлять заботу,
участие

信赖 xìnlài доверять, полагаться
(на)

依赖 yīlài зависеть (от),
полагаться

亲密 qīnmì близкий, задушевный

终身 zhōngshēn пожизненный, на всю
жизнь

Тело и возраст

脑袋 nǎodai голова (разг.)

脑子 nǎozi мозг; ум,
сообразительность

面部 miànbù лицо (область лица)

眉毛 méimao брови

胡子 húzi борода, усы

嗓子 sǎngzi горло; голос

舌头 shétou язык (орган)

脖子 bózi шея

颈椎 jǐngzhuī шейные позвонки

肩膀 jiānbǎng плечо

手臂 shǒubì рука (от плеча до
кисти)

胸 xiōng грудь, грудная клетка

骨头 gǔtou кость

部位 bùwèi часть (тела), участок

心脏 xīnzàng сердце (орган)

肺 fèi лёгкие (орган)

肝 gān печень

肠 cháng кишка, кишечник

口腔 kǒuqiāng полость рта

神经 shénjīng нерв, нервы

脂肪 zhīfáng жир (в организме)

血液 xuèyè кровь (мед.)

血管 xuèguǎn кровеносный сосуд

血压 xuèyā кровяное давление

血型 xuèxíng группа крови

肥胖 féipàng страдающий
ожирением, тучный

强壮 qiángzhuàng крепкий, сильный
(телом)

疲劳 píláo утомлённый, усталость

视觉 shìjué зрение (чувство),
зрительный

听觉 tīngjué слух (чувство)

视力 shìlì острота зрения

近视 jìnshì близорукий;
близорукость

盲人 mángrén слепой, незрячий
(человек)

残疾 cánjí инвалидность, увечье

怀孕 huáiyùn быть беременной,
забеременеть

发育 fāyù развиваться (об
организме)

衰老 shuāilǎo дряхлый, стареть

寿命 shòumìng продолжительность
жизни

长寿 chángshòu долголетний;
долголетие

死亡 sǐwáng умирать; смерть,
гибель

身心 shēnxīn тело и душа
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Болезни и лечение

症状 zhèngzhuàng симптом

不适 búshì недомогающий;
недомогание

晕 yūn чувствовать
головокружение

恶心 ěxin тошнить; противный,
тошнотворный

吐 tù рвать, тошнить

痒 yǎng зудящий, чешется

病毒 bìngdú вирус

传染 chuánrǎn заражать,
передаваться (о
болезни)

传染病 chuánrǎnbìng инфекционная болезнь

感染 gǎnrǎn заразиться; заражать
(настроением)

患 huàn заболеть, страдать
(болезнью)

患者 huànzhě пациент, больной
(книжн.)

发病 fābìng заболеть, начаться (о
болезни)

发炎 fāyán воспаляться

炎症 yánzhèng воспаление

肺炎 fèiyán пневмония

肿 zhǒng опухать, отекать

毒 dú яд; отравить; ядовитый

中毒 zhòngdú отравиться

中暑 zhòngshǔ получить тепловой
удар

服 fú принимать (лекарство);
признавать

服用 fúyòng принимать внутрь
(лекарство)

针 zhēn игла; укол

维生素 wéishēngsù витамин

功效 gōngxiào действие, эффект
(средства)

医药 yīyào медицина и лекарства

免疫 miǎnyì иметь иммунитет;
иммунитет

急救 jíjiù оказывать первую
помощь

伤口 shāngkǒu рана

消毒 xiāodú дезинфицировать

酒精 jiǔjīng спирт, алкоголь

损伤 sǔnshāng травмировать;
повреждение

内科 nèikē терапия (отделение)

外科 wàikē хирургия (отделение)

儿科 érkē педиатрия, детское
отделение

康复 kāngfù выздоравливать;
реабилитация

轮椅 lúnyǐ инвалидная коляска

按摩 ànmó массировать; массаж

保健 bǎojiàn беречь здоровье;
оздоровительный

减压 jiǎnyā снимать стресс;
снижать давление

防治 fángzhì профилактика и
лечение

Руки и предметы

摆 bǎi расставлять;
размахивать

撑 chēng подпирать; держаться;
раскрывать

棍 gùn палка, дубинка

支 zhī подпирать;
выплачивать

顶 dǐng верх; подпирать; сч.
слово (шапки)

吊 diào подвешивать, висеть

搭 dā сооружать;
подсаживаться (в авто)

割 gē резать, срезать,
отсекать
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砍 kǎn рубить (топором)

折 zhé ломать; сгибать;
скидка

刺 cì колоть; шип, колючка

扎 zhā колоть, втыкать

挖 wā копать, рыть

埋 mái закапывать, хоронить

点燃 diǎnrán зажигать, поджигать

灭 miè гасить; гаснуть;
уничтожать

滴 dī капать; капля (сч.
слово)

喷 pēn брызгать, распылять

泼 pō выплёскивать,
обливать

撒 sǎ сыпать, посыпать;
рассыпать

拖 tuō тащить, волочить;
затягивать

牵 qiān вести за руку, тянуть
за собой

使劲 shǐjìn напрягать силы, со
всей силы

拦 lán преграждать путь, не
пускать

捉 zhuō ловить, хватать

抛 pāo бросать, швырять;
покинуть

招手 zhāoshǒu махать рукой
(подзывая)

端 duān нести (в руках, на
подносе)

捧 pěng держать в ладонях;
пригоршня

夹 jiā зажимать; класть
между

掏 tāo вынимать, доставать
(из кармана)

塞 sāi запихивать, затыкать;
пробка

拾 shí подбирать, поднимать
(с земли)

披 pī накидывать (на плечи)

扣 kòu застёгивать;
удерживать, вычитать

卷 juǎn сворачивать; рулон (и
сч. слово)

粘 zhān клеить; липнуть

扭 niǔ крутить, поворачивать;
подвернуть

染 rǎn красить; заразиться

Чувства

不安 bùān беспокойный,
встревоженный

担忧 dānyōu тревожиться,
опасаться

焦虑 jiāolǜ тревожный,
обеспокоенный

愁 chóu тревожиться, горевать

发愁 fāchóu печалиться, ломать
голову

困扰 kùnrǎo беспокоить, не давать
покоя

急切 jíqiè нетерпеливый,
настоятельный

不耐烦 bú nàifán нетерпеливый,
раздражённый

孤独 gūdú одинокий

寂寞 jìmò тоскующий в
одиночестве

思念 sīniàn тосковать, скучать (по
кому-л.)

怀念 huáiniàn вспоминать с тоской,
тосковать

怀 huái грудь, объятия; носить
в сердце

悲伤 bēishāng горестный, скорбный

心底 xīndǐ глубина души

感激 gǎnjī быть признательным

佩服 pèifú восхищаться, уважать

自豪 zìháo гордый (чем-либо),
гордиться
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打动 dǎdòng растрогать,
взволновать

鼓舞 gǔwǔ воодушевлять;
воодушевляющий

好感 hǎogǎn симпатия,
расположение

激情 jīqíng страсть, пыл,
энтузиазм

吓 xià пугать

恐惧 kǒngjù страх, ужас; бояться

惊讶 jīngyà удивлённый,
изумлённый

大吃一惊 dà chī yì jīng сильно удивиться,
поразиться

尴尬 gāngà неловкий, конфузный

为难 wéinán затруднять; в
затруднении

逗 dòu дразнить, смешить;
забавный

委屈 wěiqu обиженный;
несправедливо
обидеть

愤怒 fènnù гневный, разъярённый

恨 hèn ненавидеть

嘲笑 cháoxiào насмехаться,
высмеивать

忍受 rěnshòu терпеть, выносить

在意 zàiyì принимать близко к
сердцу

可怜 kělián жалкий, несчастный;
жалеть

心疼 xīnténg жалеть (до боли); души
не чаять

盼望 pànwàng с нетерпением ждать,
надеяться

期望 qīwàng возлагать надежды,
ожидать

渴望 kěwàng жаждать, страстно
желать

向往 xiàngwǎng стремиться душой,
мечтать о

幻想 huànxiǎng фантазировать;
фантазия, иллюзия

心愿 xīnyuàn заветное желание

心爱 xīnài любимый, дорогой
сердцу

灰心 huīxīn упавший духом,
приунывший

悲观 bēiguān пессимистичный

绝望 juéwàng отчаиваться, терять
надежду

气氛 qìfēn атмосфера, обстановка

氛围 fēnwéi атмосфера (настроение
места)

欢乐 huānlè радостный, весёлый
(шумно)

痛快 tòngkuài от души, вволю; без
колебаний

笑容 xiàoróng улыбка (на лице)

Время и сроки

凌晨 língchén ночь после полуночи,
до рассвета

清晨 qīngchén ранним утром, на
рассвете

深夜 shēnyè глубокая ночь

日夜 rìyè день и ночь, круглые
сутки

钟头 zhōngtóu час (разг.)

工夫 gōngfu время (свободное);
усилия

空闲 kòngxián свободный, незанятый;
досуг

片刻 piànkè мгновение, минутка

此刻 cǐkè в этот миг, сейчас

当下 dāngxià сейчас, настоящий
момент; тотчас

当今 dāngjīn в наши дни, ныне

当代 dāngdài современная эпоха

近来 jìnlái в последнее время (за
эти дни)

日前 rìqián на днях, несколько
дней назад
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一阵 yízhèn какое-то время, порыв
(приступ)

瞬间 shùnjiān миг, мгновенно

一时 yìshí на время; сразу; в
минутном порыве

不时 bùshí то и дело, время от
времени

频繁 pínfán частый, учащённый

常年 chángnián круглый год; из года в
год

轮流 lúnliú по очереди,
чередоваться

间隔 jiàngé интервал, промежуток;
отделять

定时 dìngshí в установленное
время; таймер

周期 zhōuqī цикл, период

起初 qǐchū поначалу, вначале

当初 dāngchū тогда, в то время
(изначально)

原先 yuánxiān первоначально,
сперва; прежний

先前 xiānqián раньше, прежде

以往 yǐwǎng прежде, в прошлом

往年 wǎngnián прежние годы

历年 lìnián за прошлые годы, из
года в год

回顾 huígù оглядываться назад,
вспоминать

过后 guòhòu после, впоследствии

事后 shìhòu после случившегося,
задним числом

回头 huítóu обернуться; позже,
потом

日后 rìhòu в будущем,
впоследствии

往后 wǎnghòu впредь, отныне

当天 dàngtiān в тот же день

其间 qíjiān в этот промежуток, за
это время

为止 wéizhǐ вплоть до, по (о сроке)

截至 jiézhì по состоянию на (дату)

期限 qīxiàn срок (предельный)

为期 wéiqī сроком на, длиться (о
сроке)

延期 yánqī отсрочить, продлить
срок

拖延 tuōyán затягивать,
откладывать (дело)

耽误 dānwu задерживать, упускать
(время)

延续 yánxù продолжаться, длиться
далее

上旬 shàngxún первая декада месяца

中旬 zhōngxún середина месяца,
вторая декада

下旬 xiàxún последняя декада
месяца

年度 niándù год (отчётный,
финансовый)

年终 niánzhōng конец года (итоги,
премия)

前期 qiánqī ранний этап,
начальный период

后期 hòuqī поздний этап, конец
периода

来临 láilín наступать, надвигаться
(о событии)

时光 shíguāng время, пора (жизни)

岁月 suìyuè годы, времена

漫长 màncháng долгий, нескончаемый

持久 chíjiǔ длительный, стойкий

匆匆 cōngcōng торопливый,
поспешный

匆忙 cōngmáng спешный, в спешке

时机 shíjī удобный момент,
случай

Сколько и насколько

串 chuàn связка, гроздь (сч.
слово)

粒 lì зерно, крупинка; сч.
слово (зёрен)
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样 yàng сч. слово (вид, сорт)

一身 yìshēn всё тело; комплект
одежды

添 tiān добавлять, прибавлять

剩余 shèngyú оставаться (в остатке);
излишек

多余 duōyú лишний, избыточный

番 fān сч. слово: раз (как
следует)

轮 lún колесо; тур, раунд;
чередоваться

圈 quān круг, кольцо; обводить

次数 cìshù число раз, количество
раз

一系列 yíxìliè целый ряд, серия (чего)

诸多 zhūduō многочисленный,
многие (книжн.)

成千上万 chéngqiān
shàngwàn

тысячи и тысячи,
множество

尺 chǐ чи (1/3 метра); линейка

寸 cùn цунь (3,33 см), дюйм

升 shēng литр

容量 róngliàng ёмкость, вместимость

放大 fàngdà увеличивать, усиливать

长短 chángduǎn длина; достоинства и
недостатки

庞大 pángdà громадный,
колоссальный

成 chéng одна десятая (доля)

率 lǜ доля, коэффициент
(суффикс)

幅度 fúdù амплитуда, размах
(изменений)

大幅 dàfú значительно, резко (о
росте)

加倍 jiābèi удваивать; вдвойне

共计 gòngjì составлять в сумме,
итого

数目 shùmù число, сумма

等级 děngjí разряд, ступень, сорт

分级 fēnjí делить на уровни,
ранжировать

类别 lèibié категория, вид

同类 tónglèi однородный; того же
рода

中等 zhōngděng средний (по уровню)

层次 céngcì уровень; слой,
градация

相差 xiāngchà различаться,
отличаться (на)

相等 xiāngděng быть равным,
равняться

相连 xiānglián быть соединённым,
смежным

对称 duìchèn симметричный

对应 duìyìng соответствовать;
соответствующий

差异 chāyì различие, расхождение

微小 wēixiǎo крошечный,
мельчайший

足 zú достаточный; вполне,
целых

十足 shízú стопроцентный,
полный (чего-л.)

适度 shìdù умеренный, в меру

限度 xiàndù предел, граница
допустимого

均匀 jūnyún равномерный

密 mì плотный, густой;
частый

密集 mìjí сосредоточенный;
скапливаться

遍地 biàndì повсюду, по всей
земле

Движение тела

奔跑 bēnpǎo мчаться, бежать
(быстро)

逃 táo убегать, спасаться
бегством

逃跑 táopǎo сбежать, удрать
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躲避 duǒbì уклоняться, прятаться
(от)

避 bì избегать; укрываться
(от)

闪 shǎn сверкать; увернуться

蹲 dūn сидеть на корточках

跪 guì стоять на коленях

立 lì стоять; ставить;
учреждать

仰 yǎng запрокинуть голову;
лицом вверх

侧 cè бок, сторона;
наклонять вбок

转身 zhuǎnshēn обернуться,
повернуться кругом

迈 mài шагать, делать шаг

睁 zhēng открывать (глаза)

闭 bì закрывать (глаза, рот)

瞧 qiáo глядеть, поглядеть
(разг.)

望 wàng смотреть вдаль;
надеяться

吞 tūn глотать, проглатывать

吐 tǔ выплюнуть; высказать

露 lòu показаться, выглянуть
(разг.)

转 zhuàn вращаться;
прогуляться

转动 zhuàndòng вращать, поворачивать
(ручку)

旋转 xuánzhuǎn вращаться, кружиться

滑行 huáxíng скользить, катиться по
инерции

飘 piāo развеваться, парить (в
воздухе)

漂 piāo плыть по течению,
дрейфовать

浮 fú всплывать, держаться
на воде

闯 chuǎng врываться; пробивать
себе путь

钻 zuān сверлить; пролезать,
проникать

扑 pū бросаться на,
набрасываться

踩 cǎi наступать (ногой),
топтать

跟随 gēnsuí следовать за, идти
следом

跟踪 gēnzōng выслеживать,
отслеживать

冒 mào валить (о дыме); идти
на риск

爆 bào лопаться, взрываться;
обжаривать

后退 hòutuì отступать, пятиться

阻挡 zǔdǎng преграждать,
останавливать

散 sàn расходиться;
рассеивать

落 là забыть, оставить;
отстать

Характер и поведение

谦虚 qiānxū скромный;
скромничать

老实 lǎoshi честный, смирный

朴素 pǔsù простой, скромный
(без излишеств)

单纯 dānchún бесхитростный;
простой, чистый

天真 tiānzhēn наивный,
простодушный

外表 wàibiǎo внешний вид,
наружность

气质 qìzhì темперамент; манера
держаться

待 dài ждать; обращаться с

大方 dàfang щедрый;
непринуждённый

小气 xiǎoqi скупой, мелочный

好客 hàokè гостеприимный

周到 zhōudào предусмотрительный,
внимательный

КитАй — kit-ai.ru · Слова HSK 6 13 / 37



温和 wēnhé мягкий, умеренный
(климат, нрав)

温柔 wēnróu нежный, ласковый

乐于 lèyú охотно, с радостью
(делать)

严 yán строгий; плотный
(закрытый)

严厉 yánlì суровый, строгий (тон,
мера)

规矩 guīju правила приличия;
порядочный

坚决 jiānjué решительный,
категоричный

坚定 jiāndìng твёрдый,
непоколебимый;
укрепить

顽强 wánqiáng стойкий, упорный

狠 hěn безжалостный; изо
всех сил

勤劳 qínláo трудолюбивый

踏实 tāshi спокойный (на душе);
основательный

精心 jīngxīn тщательный, с душой

细致 xìzhì тщательный,
скрупулёзный

马虎 mǎhu небрежный,
невнимательный

默默 mòmò молча, безмолвно

有劲 yǒujìn сильный, полный сил; с
азартом

活力 huólì жизненная сила,
энергия

活跃 huóyuè активный, оживлённый;
оживлять

被动 bèidòng пассивный

本能 běnnéng инстинкт; инстинктивно

弱点 ruòdiǎn слабое место, слабость

脆弱 cuìruò ранимый, непрочный

冲动 chōngdòng порыв; импульсивный

清醒 qīngxǐng трезвый (ум); очнуться

冒险 màoxiǎn рисковать, пускаться в
авантюру

勇于 yǒngyú иметь смелость, не
бояться

举动 jǔdòng поступок, действие
(чьё-то)

动机 dòngjī мотив, побуждение

打架 dǎjià драться

自律 zìlǜ владеть собой;
самодисциплина

自愿 zìyuàn делать добровольно

自言自语 zìyán zìyǔ разговаривать сам с
собой

强迫 qiǎngpò заставлять,
принуждать силой

逼 bī принуждать,
вынуждать

勉强 miǎnqiǎng через силу;
принуждать

看不起 kànbuqǐ презирать, смотреть
свысока

看得起 kàndeqǐ уважать, ценить (кого-
то)

赖 lài отпираться, сваливать;
плохой

顾 gù заботиться;
оглядываться

呆 dāi остолбеневший;
туповатый

淘气 táoqì шаловливый,
непослушный

Учёба

科目 kēmù учебный предмет,
дисциплина

文科 wénkē гуманитарные науки

理科 lǐkē естественные науки
(профиль)

必修 bìxiū обязательный (о
предмете)

选修 xuǎnxiū выбирать (курс);
факультативный

开设 kāishè открывать (курс,
заведение)
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初等 chūděng начальный,
элементарный

高等 gāoděng высший (об
образовании)

专科 zhuānkē колледж; узкая
специальность

学位 xuéwèi учёная степень

就读 jiùdú учиться (в учебном
заведении)

念书 niànshū учиться; читать (книгу
вслух)

升学 shēngxué поступать на
следующую ступень

招生 zhāoshēng набирать учащихся

招收 zhāoshōu принимать, зачислять
(людей)

名额 míngé квота мест, число мест

学员 xuéyuán слушатель (курсов),
курсант

夏令营 xiàlìngyíng летний лагерь

导师 dǎoshī научный руководитель,
наставник

辅导 fǔdǎo консультировать,
помогать с учёбой

补课 bǔkè навёрстывать уроки

补习 bǔxí заниматься
дополнительно

讲解 jiǎngjiě объяснять, разъяснять
(вслух)

解答 jiědá отвечать, давать
разъяснение

难点 nándiǎn трудное место,
сложность

纠正 jiūzhèng выправлять,
корректировать

用功 yònggōng усердно учиться;
прилежный

优异 yōuyì отличный, выдающийся
(результат)

抄 chāo переписывать,
списывать

文具 wénjù канцелярские
принадлежности

钢笔 gāngbǐ перьевая ручка

乘 chéng умножать

Талант и мастерство

天才 tiāncái гений, талант

才华 cáihuá талант, дарование
(творческое)

才能 cáinéng способности,
одарённость

头脑 tóunǎo ум, рассудок

特长 tècháng сильная сторона,
особый навык

多才多艺 duōcái duōyì разносторонне
одарённый

高手 gāoshǒu мастер, ас, знаток

精通 jīngtōng владеть в
совершенстве

技巧 jìqiǎo приём, техника
(исполнения)

技艺 jìyì мастерство, искусство
(ремесла)

高超 gāochāo виртуозный (о
мастерстве)

杰出 jiéchū выдающийся,
незаурядный

师父 shīfu мастер, наставник (в
ремесле)

徒弟 túdì ученик (мастера),
подмастерье

传授 chuánshòu обучать, передавать
(знания)

示范 shìfàn показывать пример,
демонстрировать

模仿 mófǎng подражать, копировать

榜样 bǎngyàng пример для
подражания

下功夫 xià gōngfu приложить усилия,
потрудиться

用心 yòngxīn старательный,
вдумчивый

专注 zhuānzhù сосредоточенный,
поглощённый
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好学 hàoxué любить учиться,
любознательный

上进 shàngjìn стремиться расти над
собой

入门 rùmén освоить азы; вводный
курс

学问 xuéwen учёность, познания

教训 jiàoxùn урок (из опыта);
отчитывать

吸取 xīqǔ извлекать (урок),
впитывать

借鉴 jièjiàn перенимать опыт,
брать за образец

启发 qǐfā наводить на мысль,
вдохновлять

激发 jīfā пробуждать,
стимулировать

引导 yǐndǎo направлять, вести (за
собой)

潜力 qiánlì потенциал, скрытые
возможности

智力 zhìlì интеллект, умственные
способности

认知 rènzhī познание;
представление (о мире)

少儿 shàoér дети и подростки

素质 sùzhì качества (человека),
уровень

培育 péiyù выращивать,
взращивать

选拔 xuǎnbá отбирать (лучших)

Работа и должность

副 fù вице-, заместитель;
побочный

职位 zhíwèi должность, вакансия

职务 zhíwù служебный пост,
обязанности

职员 zhíyuán служащий, сотрудник
(офиса)

主管 zhǔguǎn руководить;
руководитель (отдела)

助理 zhùlǐ ассистент (должность)

助手 zhùshǒu помощник, подручный
(в деле)

上级 shàngjí начальство,
вышестоящий

汇报 huìbào докладывать
(начальству)

指示 zhǐshì давать указание;
директива

听取 tīngqǔ выслушивать (мнения,
доклад)

职责 zhízé долг, служебные
обязанности

岗位 gǎngwèi пост, рабочее место

事务 shìwù дела,
делопроизводство

带领 dàilǐng вести за собой,
возглавлять

率领 shuàilǐng возглавлять, вести за
собой

协助 xiézhù содействовать,
ассистировать

陪同 péitóng сопровождать
(официально)

分工 fēngōng разделять обязанности

调动 diàodòng переводить (по
службе); пробуждать

激励 jīlì поощрять,
мотивировать

科 kē отделение, отдел;
раздел науки

人事 rénshì кадры, кадровые
вопросы

会计 kuàijì бухгалтер; бухгалтерия

打卡 dǎkǎ отмечаться (на работе);
чекиниться

值班 zhíbān дежурить

繁忙 fánmáng занятой, оживлённый
(о движении)

工地 gōngdì стройплощадка

工序 gōngxù этап производства,
операция
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求职 qiúzhí искать работу

招 zhāo набирать (людей);
манить рукой

用人 yòngrén подбирать кадры,
нанимать людей

筛选 shāixuǎn отсеивать, отбирать

录用 lùyòng принимать на работу,
брать в штат

考核 kǎohé аттестовать, оценивать
(работу)

机遇 jīyù благоприятный шанс,
случай

薪水 xīnshui жалованье, оклад

福利 fúlì льготы,
соцобеспечение

兼职 jiānzhí работать по
совместительству

白领 báilǐng белый воротничок
(служащий)

从业 cóngyè работать (в отрасли)

同行 tóngháng быть одной профессии;
коллега

顾问 gùwèn консультант, советник

Связки и частицы

除非 chúfēi разве что, если только
не

大伙儿 dàhuǒr все (вместе), вся
компания

不成 bùchéng не годится; неужели

就算 jiùsuàn даже если, пусть даже

即便 jíbiàn даже если (книжн.)

不至于 búzhìyú не дойти до того, чтобы

趁 chèn пользуясь (случаем),
пока

要么 yàome либо… либо

与其 yǔqí чем… (лучше уж)

前者 qiánzhě первый (из двух
названных)

后者 hòuzhě последний (из двух
названных)

则 zé тогда, то; же, а
(книжн.); правило

算是 suànshì считаться; можно
сказать

本身 běnshēn сам по себе, как
таковой

以便 yǐbiàn чтобы, с тем чтобы

以免 yǐmiǎn чтобы не, во
избежание

为此 wèicǐ ради этого, поэтому

得以 déyǐ получить возможность,
суметь

足以 zúyǐ быть достаточным,
чтобы

加以 jiāyǐ подвергать (действию);
к тому же

进而 jìnér и далее, вслед за тем

虽 suī хотя (книжн.)

不料 búliào неожиданно, вопреки
ожиданиям

一帆风顺 yìfān fēngshùn идти как по маслу,
гладко

不顾 búgù не считаться с,
невзирая на

跟前 gēnqián рядом, возле, перед
(кем-л.)

透过 tòuguò сквозь, через;
посредством

犹如 yóurú словно, подобно
(книжн.)

凡是 fánshì всякий, кто; все, что

不得 bùdé нельзя, не
разрешается

不宜 bùyí не следует, не
подходит

因 yīn из-за, по причине; так
как

除 chú кроме; устранять;
делить

于 yú в, на; чем (книжн.
предлог)

该 gāi этот, данный (книжн.)
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至于 zhìyú что касается; дойти до
(степени)

所 suǒ частица (所 + глагол)

之所以 zhīsuǒyǐ причина, по которой;
потому и

出于 chūyú исходить из, из
(соображений)

众所周知 zhòngsuǒ
zhōuzhī

как всем известно

为何 wèihé почему, отчего (книжн.)

冲 chòng в сторону, по
направлению к; из-за

啦 la частица (了 + 啊),
восклицание

嘛 ma частица (очевидность):
ведь, же

哇 wā ого!, вау!

嘿 hēi эй! (оклик, удивление)

也好 yěhǎo ладно, пусть; хоть…
хоть…

算了 suànle ладно, оставим (не
будем)

得了 déle хватит, довольно
(перестань)

Бизнес и управление

策略 cèlüè стратегия, тактика

规划 guīhuà планировать;
долгосрочный план

决策 juécè принимать решения;
курс, решение

高层 gāocéng высшее руководство;
высотный

总裁 zǒngcái президент компании

集团 jítuán группа компаний,
корпорация

博览会 bólǎnhuì выставка-ярмарка,
ЭКСПО

参展 cānzhǎn участвовать в выставке

厂商 chǎngshāng производитель, фирма-
поставщик

主办 zhǔbàn выступать
организатором

承办 chéngbàn взять на себя
проведение

策划 cèhuà планировать,
разрабатывать (акцию)

筹备 chóubèi подготавливать
(мероприятие)

采购 cǎigòu закупать; закупки

订单 dìngdān заказ (документ)

仓库 cāngkù склад, складское
помещение

推销 tuīxiāo продвигать товар,
сбывать

畅销 chàngxiāo хорошо продаваться

渠道 qúdào канал; путь, способ

代理 dàilǐ действовать от имени;
агент

经商 jīngshāng заниматься торговлей,
бизнесом

创办 chuàngbàn учреждать, основывать
(компанию)

运营 yùnyíng вести работу (сервиса,
линии)

打造 dǎzào создавать, выковывать
(бренд)

创意 chuàngyì креатив, оригинальная
идея

商标 shāngbiāo товарный знак,
торговая марка

专利 zhuānlì патент

合并 hébìng объединять, сливать

收购 shōugòu скупать, приобретать
(компанию)

倒闭 dǎobì обанкротиться,
закрыться

财务 cáiwù финансовые дела,
финансы

主导 zhǔdǎo доминировать;
ведущая роль

前景 qiánjǐng перспективы, виды на
будущее

可行 kěxíng осуществимый,
выполнимый
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评估 pínggū оценивать, проводить
оценку

优化 yōuhuà оптимизировать

进度 jìndù темп, ход выполнения

协调 xiétiáo согласовывать;
слаженный

对接 duìjiē стыковать(ся); держать
связь

配备 pèibèi оснащать; оснащение

案例 ànlì случай из практики,
кейс

Экономика и финансы

金钱 jīnqián деньги (как богатство)

财富 cáifù богатство, состояние

财产 cáichǎn имущество,
собственность

财物 cáiwù деньги и ценности

货币 huòbì валюта, денежная
единица

流通 liútōng обращаться (о товарах,
деньгах)

富裕 fùyù зажиточный,
обеспеченный

储蓄 chǔxù копить (в банке);
сбережения

理财 lǐcái управлять финансами

贷款 dàikuǎn брать (давать) кредит;
ссуда

利息 lìxī проценты (по вкладу,
кредиту)

分期 fēnqī в рассрочку; поэтапно

金额 jīné сумма денег

总计 zǒngjì итого, в общей
сложности

股票 gǔpiào акция (ценная бумага)

股市 gǔshì фондовый рынок

炒股 chǎogǔ играть на бирже

持有 chíyǒu владеть, держать
(акции, взгляды)

跌 diē падать (о ценах);
споткнуться

上市 shàngshì выйти на рынок, на
биржу

成交 chéngjiāo заключить сделку

投资 tóuzī инвестировать;
инвестиции

基金 jījīn фонд (денежный)

资本 zīběn капитал

资产 zīchǎn активы, имущество

收益 shōuyì доход, прибыль (от
вложений)

回报 huíbào отплатить; отдача,
вознаграждение

转让 zhuǎnràng переуступать,
передавать (права)

亏损 kuīsǔn нести убытки; убыток

破产 pòchǎn обанкротиться,
банкротство

金融 jīnróng финансы

危机 wēijī кризис

补偿 bǔcháng компенсировать,
возмещать

短缺 duǎnquē не хватать; дефицит

支出 zhīchū расходовать; расходы

百分点 bǎifēndiǎn процентный пункт

占比 zhànbǐ доля в процентах (в
отчётах)

比重 bǐzhòng удельный вес (части в
целом)

人均 rénjūn на душу населения

倍增 bèizēng удваиваться,
возрастать вдвое

占有 zhànyǒu владеть, обладать;
занимать

业 yè отрасль, -дело
(суффикс)

新兴 xīnxīng новый,
зарождающийся
(отрасль)
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劳动力 láodònglì рабочая сила,
трудовые ресурсы

产出 chǎnchū выпускать (продукцию);
выработка

原料 yuánliào сырьё

原材料 yuáncáiliào сырьё и материалы

农产品 nóngchǎnpǐn сельхозпродукция

贸易 màoyì торговля (коммерция)

供应 gōngyìng поставлять, снабжать

供给 gōngjǐ предложение (экон.);
снабжать

免税 miǎnshuì беспошлинный; без
налога

退税 tuìshuì возвращать налог;
возврат налога

补贴 bǔtiē субсидировать;
субсидия, дотация

Вид и форма

坚硬 jiānyìng твёрдый, жёсткий (на
ощупь)

坚固 jiāngù прочный, надёжный (о
постройке)

结实 jiēshi крепкий (о вещи, о
теле)

柔软 róuruǎn мягкий, нежный (на
ощупь)

松 sōng неплотный, рыхлый;
ослабить

散 sǎn рассыпаться;
разрозненный

尖 jiān острый,
остроконечный; остриё

歪 wāi кривой, косой

弯曲 wānqū изогнутый, извилистый

线 xiàn нить; линия; маршрут

环 huán кольцо; звено;
окружать

横 héng горизонтальный;
поперёк

竖 shù вертикальный; ставить
стоймя

透 tòu проникать,
просачиваться;
насквозь

透明 tòumíng прозрачный

清 qīng чистый, ясный;
рассчитаться

清晰 qīngxī чёткий, отчётливый

纯 chún чистый, беспримесный;
чисто

杂 zá смешанный,
разнородный

黄 huáng жёлтый; Хуан
(фамилия)

棕色 zōngsè коричневый цвет

明亮 míngliàng светлый, залитый
светом

黑暗 hēiàn тёмный, мрачный

鲜艳 xiānyàn яркий, сочный (о цвете)

鲜明 xiānmíng отчётливый, резкий
(контраст)

模样 múyàng внешний вид, облик

美观 měiguān красивый, эстетичный
(на вид)

迷人 mírén обворожительный,
чарующий

崭新 zhǎnxīn совершенно новый,
новёхонький

新颖 xīnyǐng оригинальный,
новаторский

酷 kù крутой, классный

妙 miào замечательный,
искусный

神奇 shénqí волшебный,
удивительный

广阔 guǎngkuò обширный, просторный

宏大 hóngdà грандиозный,
масштабный

遥远 yáoyuǎn далёкий, отдалённый

沉重 chénzhòng тяжёлый, тяжкий

混乱 hùnluàn беспорядочный,
хаотичный
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净 jìng чистый; только, сплошь

Поле, лес и звери

田 tián поле (пашня)

种地 zhòngdì возделывать землю,
пахать

庄稼 zhuāngjia посевы, хлеба (на поле)

播种 bōzhǒng сеять, засевать

土壤 tǔrǎng почва, грунт

肥沃 féiwò плодородный

农田 nóngtián пахотные земли, поля

水稻 shuǐdào рис (растение)

小麦 xiǎomài пшеница

丰收 fēngshōu богатый урожай;
уродиться

村庄 cūnzhuāng деревня, селение

结 jiē давать, завязывать
(плоды)

结果 jiēguǒ плодоносить

花朵 huāduǒ цветок (бутон,
соцветие)

菊花 júhuā хризантема

兰花 lánhuā орхидея

枝 zhī ветка; сч. слово (цветы,
стержни)

株 zhū сч. слово (деревья,
растения)

生命力 shēngmìnglì жизненная сила,
живучесть

天然 tiānrán природный,
натуральный

蚂蚁 mǎyǐ муравей

蜜蜂 mìfēng пчела

老鼠 lǎoshǔ мышь, крыса

乌龟 wūguī черепаха

狼 láng волк

狮子 shīzi лев

鲨鱼 shāyú акула

捕 bǔ ловить, хватать (зверя,
рыбу)

野 yě дикий; грубый,
необузданный

草原 cǎoyuán степь, прерия

野生 yěshēng дикий, дикорастущий

野外 yěwài дикая местность, на
природе

母 mǔ женского пола (о
животных)

繁殖 fánzhí размножаться,
плодиться

泥 ní грязь, глина

脚印 jiǎoyìn след ноги

Земля, море, погода

山顶 shāndǐng вершина горы

山峰 shānfēng горный пик

山坡 shānpō склон горы

坡 pō склон; покатый

沟 gōu канава, ров; борозда

高原 gāoyuán плато, нагорье

海拔 hǎibá высота над уровнем
моря

沿海 yánhǎi побережье, приморье

一带 yídài район, окрестности
(местность)

地形 dìxíng рельеф, топография

地域 dìyù территория, регион

方位 fāngwèi местоположение,
стороны света

北极 běijí Северный полюс,
Арктика

岸 àn берег (реки, моря)

海岸 hǎiàn морской берег,
побережье
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岛 dǎo остров

海面 hǎimiàn поверхность моря

水面 shuǐmiàn поверхность воды

海域 hǎiyù акватория, морской
район

水流 shuǐliú течение, поток воды

阵雨 zhènyǔ кратковременный
дождь

雷 léi гром

打雷 dǎléi греметь (о громе)

闪电 shǎndiàn молния

风力 fēnglì сила ветра

晴朗 qínglǎng ясный, солнечный

彩虹 cǎihóng радуга

炎热 yánrè знойный, жаркий

严寒 yánhán лютый, морозный

寒冬 hándōng суровая зима

暖 nuǎn тёплый; греть,
согревать

潮湿 cháoshī сырой, влажный

干燥 gānzào сухой (о климате, коже)

湿度 shīdù влажность

淋 lín мокнуть (под дождём),
поливать

风雨 fēngyǔ ветер и дождь;
невзгоды

融化 rónghuà таять, растаять

大地 dàdì земля, земные
просторы

月光 yuèguāng лунный свет

影子 yǐngzi тень (силуэт);
отражение

Энергия, экология, бедствия

能源 néngyuán энергоресурсы,
источники энергии

石油 shíyóu нефть

煤 méi уголь (каменный)

天然气 tiānránqì природный газ

燃料 ránliào топливо, горючее

木材 mùcái древесина,
лесоматериал

电力 diànlì электроэнергия

发电 fādiàn вырабатывать
электричество

水库 shuǐkù водохранилище

输送 shūsòng транспортировать,
подавать

新能源 xīnnéngyuán новые источники
энергии

太阳能 tàiyángnéng солнечная энергия

消耗 xiāohào расходовать,
потреблять

节能 jiénéng экономить энергию

排放 páifàng выбрасывать (отходы),
выбросы

二氧化碳 èryǎnghuàtàn углекислый газ

低碳 dītàn низкоуглеродный

人为 rénwéi вызванный человеком,
рукотворный

生态 shēngtài экология, экосистема

绿化 lǜhuà озеленять

污水 wūshuǐ сточные воды

饮用水 yǐnyòngshuǐ питьевая вода

噪声 zàoshēng шум (вредный,
технический)

再生 zàishēng вторичный (сырьё);
возобновляемый

洪水 hóngshuǐ наводнение, паводок

灾 zāi бедствие, беда

灾害 zāihài стихийное бедствие

灾难 zāinàn катастрофа, несчастье

灾区 zāiqū район бедствия

受灾 shòuzāi пострадать от
бедствия

淹 yān затоплять, заливать
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淹没 yānmò затопить; заглушить (о
звуке)

台风 táifēng тайфун

干旱 gānhàn засушливый; засуха

旱灾 hànzāi засуха

突发 tūfā внезапно произойти,
вспыхнуть

火灾 huǒzāi пожар

爆炸 bàozhà взрываться; взрыв

扑灭 pūmiè потушить (огонь);
истребить

消防 xiāofáng пожарная охрана;
тушить пожары

救命 jiùmìng спасать жизнь; на
помощь!

救援 jiùyuán спасать, идти на
выручку

救灾 jiùzāi помогать при бедствии

救助 jiùzhù оказывать помощь
(пострадавшим)

求救 qiújiù звать на помощь

伤亡 shāngwáng потери (убитые и
раненые)

伤员 shāngyuán раненый,
пострадавший

重建 chóngjiàn восстанавливать,
отстраивать

Сеть и устройства

网 wǎng сеть; интернет; ловить
сетью

联网 liánwǎng подключаться к сети

浏览器 liúlǎnqì браузер

链接 liànjiē ссылка; соединять(ся)

点击 diǎnjī кликать, нажимать
(мышью)

下线 xiàxiàn выйти из сети; снять с
продажи

文档 wéndàng документ (файл)

附件 fùjiàn вложение (в письме),
приложение

版本 bǎnběn версия; редакция
(текста)

粘贴 zhāntiē наклеивать; вставить
(текст)

压缩 yāsuō сжимать, сокращать

存储 cúnchǔ хранить (данные),
накапливать

扫描 sǎomiáo сканировать

传真 chuánzhēn факс

通信 tōngxìn переписываться; связь
(отрасль)

通讯 tōngxùn связь (средства);
репортаж

通话 tōnghuà говорить по телефону;
разговор

传输 chuánshū передавать (данные,
сигнал)

流量 liúliàng трафик; расход
(потока)

实时 shíshí в реальном времени

远程 yuǎnchéng дистанционный,
дальний

摄像头 shèxiàngtóu веб-камера,
видеокамера

麦克风 màikèfēng микрофон (заимств.)

话筒 huàtǒng телефонная трубка;
микрофон

录像 lùxiàng записывать видео;
видеозапись

图像 túxiàng изображение, картинка

多媒体 duōméitǐ мультимедиа

电源 diànyuán источник питания

启动 qǐdòng запускать, приводить в
действие

开启 kāiqǐ открывать, запускать
(включать)

运行 yùnxíng функционировать;
курсировать

性能 xìngnéng характеристики,
свойства (техн.)

故障 gùzhàng неисправность,
поломка
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漏洞 lòudòng брешь, лазейка,
уязвимость

人工智能 réngōng zhìnéng искусственный
интеллект

生成 shēngchéng генерировать,
порождать

识别 shíbié распознавать,
опознавать

定位 dìngwèi определять место;
позиционирование

输出 shūchū выводить;
экспортировать

数字化 shùzìhuà оцифровывать,
цифровизация

论坛 lùntán форум

Вещества и измерения

物体 wùtǐ тело (физ.), предмет

固体 gùtǐ твёрдое тело
(вещество)

液体 yètǐ жидкость

气体 qìtǐ газ (вещество)

形态 xíngtài форма, облик
(состояние)

常温 chángwēn комнатная температура

氧气 yǎngqì кислород

金属 jīnshǔ металл

铜 tóng медь

元素 yuánsù элемент (хим.); мотив (в
дизайне)

料 liào материал, сырьё;
задатки (к делу)

合成 héchéng синтезировать;
составлять

有机 yǒujī органический

蛋白质 dànbáizhì белок, протеин

特性 tèxìng свойство, особенность

弹性 tánxìng эластичность, гибкость

密度 mìdù плотность

体积 tǐjī объём (тела)

重心 zhòngxīn центр тяжести;
главный упор

垂直 chuízhí вертикальный,
перпендикулярный

毫米 háomǐ миллиметр

毫升 háoshēng миллилитр

平方 píngfāng квадрат (степень); кв.
метр

测量 cèliáng измерять, замерять

精确 jīngquè точный (до мелочей)

概率 gàilǜ вероятность

频率 pínlǜ частота

机械 jīxiè механизм, машины;
механический

构造 gòuzào конструировать;
строение

原理 yuánlǐ принцип (действия),
основа

能量 néngliàng энергия (физ.)

循环 xúnhuán циркулировать;
круговорот

效应 xiàoyìng эффект (явление)

Исследования и открытия

采集 cǎijí собирать (образцы,
данные)

搜集 sōují собирать, разыскивать
(данные)

考察 kǎochá обследовать, изучать
на месте

地质 dìzhì геология

化石 huàshí окаменелость

仪器 yíqì прибор, аппарат

探索 tànsuǒ исследовать,
изыскивать

检测 jiǎncè тестировать, проверять
(прибором)
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检验 jiǎnyàn проверять, испытывать
(качество)

验证 yànzhèng проверять,
верифицировать

监测 jiāncè вести мониторинг,
отслеживать

模拟 mónǐ моделировать,
имитировать; пробный

模型 móxíng модель, макет

图表 túbiǎo диаграмма, график

细胞 xìbāo клетка (биол.)

细菌 xìjūn бактерия

基因 jīyīn ген

遗传 yíchuán передаваться по
наследству

进化 jìnhuà эволюционировать;
эволюция

提取 tíqǔ извлекать; получать (со
счёта)

太空 tàikōng космос, космическое
пространство

月球 yuèqiú Луна (небесное тело)

发光 fāguāng светиться, излучать
свет

轨道 guǐdào орбита; рельсовый
путь

天文 tiānwén астрономия

两极 liǎngjí два полюса; две
крайности

高新技术 gāoxīn jìshù высокие и новые
технологии

课题 kètí тема исследования,
проблема

文献 wénxiàn литература (научная),
источники

研讨 yántǎo обсуждать, изучать (на
семинаре)

学会 xuéhuì научное общество

定义 dìngyì определение;
определять (термин)

科普 kēpǔ научно-популярный;
просвещать

Начало и перемены

诞生 dànshēng родиться, появиться на
свет

创建 chuàngjiàn создавать, основывать
(впервые)

创立 chuànglì основать (теорию,
партию)

开创 kāichuàng положить начало,
основать

兴起 xīngqǐ зарождаться, входить
в моду

涌现 yǒngxiàn появляться во
множестве

起点 qǐdiǎn отправная точка, старт

初步 chūbù предварительный,
первоначальный

步骤 bùzhòu шаг, этап (процедуры)

进展 jìnzhǎn продвигаться;
продвижение

过渡 guòdù переходить (к новому
этапу)

改造 gǎizào преобразовывать,
реконструировать

还原 huányuán восстановить в
исходном виде

转换 zhuǎnhuàn преобразовывать,
переключать

扩展 kuòzhǎn расширять,
распространять

延伸 yánshēn тянуться, простираться

强化 qiánghuà укреплять, усиливать

简化 jiǎnhuà упрощать

巩固 gǒnggù прочный; укреплять,
закреплять

健全 jiànquán полноценный;
совершенствовать

充实 chōngshí насыщенный;
обогащать, пополнять

加剧 jiājù обострять(ся),
усугублять(ся)

加重 jiāzhòng усиливать, отягчать
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减弱 jiǎnruò ослабевать, ослаблять

转移 zhuǎnyí переносить; отвлекать
(внимание)

取代 qǔdài заменять, вытеснять

突破 tūpò прорывать; прорыв

超越 chāoyuè превосходить,
преодолевать

伴随 bànsuí сопровождать,
сопутствовать

引 yǐn вести; вызывать;
цитировать

引发 yǐnfā вызвать,
спровоцировать

引入 yǐnrù вводить, привносить,
внедрять

呈现 chéngxiàn проявляться,
представать

确立 quèlì устанавливать,
утверждать

树立 shùlì создавать (образ),
подавать пример

流动 liúdòng течь; перемещаться,
мобильный

流入 liúrù втекать, притекать

聚集 jùjí собираться,
скапливаться

分散 fēnsàn рассредоточенный;
рассеивать

融合 rónghé сливаться, сплавляться

混 hùn смешивать; кое-как
перебиваться

混合 hùnhé смешивать(ся); смесь

Государство и закон

中央 zhōngyāng центр; центральная
власть

地方 dìfāng местный; места (не
центр)

政策 zhèngcè политика (курс), меры

推行 tuīxíng внедрять, проводить в
жизнь

国情 guóqíng положение дел в
стране

治理 zhìlǐ управлять; наводить
порядок

镇 zhèn посёлок; подавлять,
усмирять

官 guān чиновник; казённый

官员 guānyuán должностное лицо,
чиновник

官方 guānfāng официальные власти;
официальный

总理 zǒnglǐ премьер-министр

权力 quánlì власть, полномочия

局 jú управление, бюро;
ситуация

公安 gōngān общественная
безопасность; полиция

公民 gōngmín гражданин

投票 tóupiào голосовать

民主 mínzhǔ демократия;
демократичный

当选 dāngxuǎn быть избранным

监督 jiāndū надзирать,
контролировать

保障 bǎozhàng гарантировать;
гарантия, защита

履行 lǚxíng исполнять
(обязательства)

祖国 zǔguó родина, отечество

国旗 guóqí государственный флаг

国歌 guógē государственный гимн

革命 gémìng революция;
революционный

解放 jiěfàng освобождать;
освобождение

军队 jūnduì армия, войска

军人 jūnrén военнослужащий,
военный

部队 bùduì войска, воинская часть

兵 bīng солдат, боец
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士兵 shìbīng солдат, рядовой

枪 qiāng ружьё, пистолет

命令 mìnglìng приказывать; приказ

服从 fúcóng подчиняться,
повиноваться

纪律 jìlǜ дисциплина

严禁 yánjìn строго запрещать

法规 fǎguī законы и нормативные
акты

法定 fǎdìng установленный
законом

违规 wéiguī нарушать правила

处罚 chǔfá штрафовать, налагать
взыскание

惩罚 chéngfá наказывать, карать

打击 dǎjī наносить удар,
бороться с

犯 fàn совершать (ошибку,
преступление)

罪 zuì преступление, вина,
грех

法官 fǎguān судья

杀 shā убивать

牢 láo тюрьма; прочный,
надёжный

追究 zhuījiū расследовать,
привлекать к ответу

纠纷 jiūfēn спор, конфликт (тяжба)

赔偿 péicháng возмещать,
компенсировать

Общество

都市 dūshì мегаполис, большой
город

城镇 chéngzhèn города и посёлки

外来 wàilái пришлый,
привнесённый извне

多元 duōyuán многообразный,
плюралистичный

潮流 cháoliú течение; веяние, тренд

主流 zhǔliú мейнстрим, главное
течение

外界 wàijiè внешний мир;
окружающие

群众 qúnzhòng массы, народ

民众 mínzhòng народные массы,
население

公众 gōngzhòng общественность,
публика

人士 rénshì деятель,
представитель (кругов)

众人 zhòngrén все люди, толпа, народ

个体 gètǐ индивид, особь;
частник

团体 tuántǐ коллектив,
организация, группа

社 shè общество, агентство
(организация)

协会 xiéhuì ассоциация, общество

基地 jīdì база (опорный пункт)

号召 hàozhào призывать; призыв

口号 kǒuhào лозунг

团结 tuánjié сплачиваться;
сплочённый

称号 chēnghào звание, титул

公益 gōngyì общественное благо

捐款 juānkuǎn жертвовать деньги;
пожертвование

捐赠 juānzèng дарить, передавать в
дар

贫困 pínkùn бедный, нуждающийся

千家万户 qiānjiā wànhù каждая семья, все
дома

平等 píngděng равный, равноправный

秩序 zhìxù порядок
(общественный)

维护 wéihù поддерживать,
отстаивать (порядок)

有序 yǒuxù упорядоченный,
организованный
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约束 yuēshù ограничивать,
сдерживать (рамками)

正规 zhèngguī официальный, по всей
форме

公 gōng общественный,
казённый; самец

公开 gōngkāi открытый, публичный;
обнародовать

骗子 piànzi мошенник, обманщик

上当 shàngdàng попасться на обман

偷 tōu красть; тайком

小偷儿 xiǎotōur вор, воришка

线索 xiànsuǒ зацепка, нить
(расследования)

真相 zhēnxiàng истинное положение
дел, правда

隐私 yǐnsī личная тайна,
приватность

未成年人 wèichéngniánrén несовершеннолетний

暴力 bàolì насилие

自杀 zìshā покончить с собой

斗争 dòuzhēng бороться; борьба

释放 shìfàng освобождать;
высвобождать

Разговор и спор

交谈 jiāotán беседовать,
разговаривать

打交道 dǎ jiāodao иметь дело, общаться
(с)

交际 jiāojì общаться,
поддерживать связи

倾听 qīngtīng внимательно слушать

手势 shǒushì жест

比方 bǐfang сравнение, пример; к
примеру

得知 dézhī узнать, получить
известие

暗示 ànshì намекать; намёк

提示 tíshì подсказывать;
подсказка

透露 tòulù раскрывать,
разглашать

警告 jǐnggào предостерегать;
предупреждение

不许 bùxǔ не позволять,
запрещается

传达 chuándá передавать (указания),
доводить

承诺 chéngnuò обещать;
обязательство

夸 kuā хвалить; хвастать,
преувеличивать

夸奖 kuājiǎng хвалить, одобрительно
отзываться

赞赏 zànshǎng высоко ценить,
восхищаться

夸张 kuāzhāng преувеличенный,
утрированный

指责 zhǐzé упрекать, обвинять

嫌 xián быть недовольным,
считать слишком

无所谓 wúsuǒwèi всё равно,
безразлично

当面 dāngmiàn в лицо, лично

实话 shíhuà правда, честные слова

欺骗 qīpiàn обманывать, вводить в
заблуждение

肯 kěn соглашаться, быть
готовым

求 qiú просить; добиваться

理 lǐ довод, резон; замечать
(кого-то)

谈论 tánlùn говорить о, вести
разговор о

议论 yìlùn судачить, толки;
рассуждать

评论 pínglùn комментировать;
комментарий, отзыв

热议 rèyì бурно обсуждать

探讨 tàntǎo разбирать,
исследовать (вопрос)

征求 zhēngqiú запрашивать (мнение)
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反馈 fǎnkuì давать обратную связь;
отклик

争论 zhēnglùn спорить, доказывать
своё; спор

争议 zhēngyì разногласия; спорный
вопрос

质疑 zhìyí ставить под сомнение

赞同 zàntóng одобрять, соглашаться
(с)

主张 zhǔzhāng выступать за; позиция,
взгляд

认错 rèncuò признавать ошибку

Суждения и ценности

看待 kàndài относиться,
расценивать

看好 kànhǎo считать перспективным

看重 kànzhòng высоко ценить,
придавать вес

看似 kànsì казаться с виду

片面 piànmiàn односторонний,
однобокий

眼光 yǎnguāng взгляд; вкус,
проницательность

心目 xīnmù в глазах, в
представлении (кого)

假设 jiǎshè предполагать,
допускать; гипотеза

设想 shèxiǎng представлять себе;
замысел

前提 qiántí предпосылка, условие

料 liào предполагать,
предвидеть

预料 yùliào предвидеть; прогноз,
ожидание

预期 yùqī ожидать, рассчитывать
(заранее)

思路 sīlù ход мыслей, логика
рассуждения

猜测 cāicè гадать, строить
догадки

推测 tuīcè предполагать (по
фактам)

证实 zhèngshí подтверждать
(фактами)

疑惑 yíhuò недоумевать; сомнение

误解 wùjiě неправильно понять;
недоразумение

联想 liánxiǎng ассоциировать;
ассоциация

感想 gǎnxiǎng впечатления, мысли (о
чём-л.)

认可 rènkě одобрять, признавать

认同 rèntóng разделять (взгляды);
идентичность

认定 rèndìng твёрдо считать;
установить

公认 gōngrèn признавать всеми;
общепризнанный

采纳 cǎinà принять (предложение,
совет)

立场 lìchǎng позиция, точка зрения

倾向 qīngxiàng склоняться к;
тенденция

衡量 héngliáng взвешивать, оценивать
(мерить)

恰当 qiàdàng уместный, подходящий

负面 fùmiàn негативный,
отрицательный
(эффект)

对立 duìlì противопоставлять;
противостоящий

理性 lǐxìng рациональный; разум

抽象 chōuxiàng абстрактный

实质 shízhì суть, существо (дела)

道德 dàodé мораль,
нравственность

高尚 gāoshàng благородный,
возвышенный

诚信 chéngxìn честность,
добросовестность

公正 gōngzhèng справедливый,
беспристрастный

正义 zhèngyì правое дело;
справедливый
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荣誉 róngyù честь, почёт; почётное
звание

理念 lǐniàn концепция, идея
(принцип)

信念 xìnniàn убеждение, вера (в
идею)

内涵 nèihán внутреннее
содержание, глубина

和谐 héxié гармоничный

万物 wànwù всё сущее, все вещи

神 shén бог, дух; чудесный

崇拜 chóngbài преклоняться,
боготворить

自我 zìwǒ сам себя, само-; своё
«я»

反思 fǎnsī переосмысливать,
рефлексировать

挫折 cuòzhé неудача, срыв; терпеть
неудачу

代价 dàijià цена, издержки
(расплата)

启示 qǐshì вывод (из чего-то);
откровение

心灵 xīnlíng душа, духовный мир

欲望 yùwàng желание, страсть,
влечение

奉献 fèngxiàn посвящать себя,
жертвовать

Помехи и потери

妨碍 fángài мешать,
препятствовать

干扰 gānrǎo создавать помехи,
беспокоить

阻碍 zǔài препятствовать;
преграда

障碍 zhàngài препятствие, барьер

害 hài вред; вредить, губить

忽略 hūlüè упускать из виду,
пренебрегать

中断 zhōngduàn прерывать(ся)

遭到 zāodào подвергнуться (чему-то
плохому)

遭受 zāoshòu претерпеть, понести
(урон)

遭遇 zāoyù столкнуться (с бедой);
участь

陷入 xiànrù попасть, погрузиться (в
беду)

冲击 chōngjī ударять,
обрушиваться; удар

考验 kǎoyàn испытывать; испытание
(стойкости)

被迫 bèipò быть вынужденным

摆脱 bǎituō избавиться,
освободиться (от)

丧失 sàngshī утрачивать, лишаться

弥补 míbǔ восполнять (потерю,
пробел)

补 bǔ латать; добавлять
недостающее

误 wù пропустить (по
ошибке); задержать

尽 jìn исчерпать; до конца,
полностью

出力 chūlì прилагать силы,
вносить вклад

限 xiàn ограничивать (срок,
число)

限于 xiànyú ограничиваться (чем-
либо)

局限 júxiàn ограничивать
(рамками)

例外 lìwài исключение; быть
исключением

抑制 yìzhì подавлять, сдерживать

消除 xiāochú снимать, рассеивать
(страх, вред)

排除 páichú исключать; устранять
(неполадку)

解 jiě развязывать;
разрешать; понимать

封闭 fēngbì закрывать наглухо;
замкнутый

隐藏 yǐncáng прятать, скрывать(ся)
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露 lù обнажать,
обнаруживать; роса

暴露 bàolù разоблачать;
обнажать, выдавать

痕迹 hénjì след, отпечаток

试图 shìtú пытаться, стремиться

寻求 xúnqiú искать, добиваться
(помощи)

借助 jièzhù прибегать к помощи,
опираться на

Сцена, экран, эфир

扮演 bànyǎn играть роль, исполнять

剧本 jùběn сценарий, пьеса

喜剧 xǐjù комедия

排练 páiliàn репетировать

主演 zhǔyǎn играть главную роль

主角 zhǔjué главный герой, главная
роль

艺人 yìrén артист, исполнитель

上台 shàngtái выйти на сцену; прийти
к власти

出场 chūchǎng выходить на сцену
(поле)

场次 chǎngcì сеанс, показ (по счёту)

场景 chǎngjǐng сцена, эпизод; картина

场面 chǎngmiàn зрелище, сцена
(массовая)

戏曲 xìqǔ традиционная
китайская опера

相声 xiàngsheng сяншэн (комический
диалог)

演奏 yǎnzòu исполнять (на
инструменте)

乐器 yuèqì музыкальный
инструмент

乐曲 yuèqǔ музыкальное
произведение

指挥 zhǐhuī дирижировать,
командовать; дирижёр

节奏 jiézòu ритм, темп

动听 dòngtīng приятный на слух,
благозвучный

歌唱 gēchàng петь; воспевать

民歌 míngē народная песня

镜头 jìngtóu объектив; кадр, сцена

摄像 shèxiàng снимать видео

录制 lùzhì записывать (передачу,
альбом)

播 bō транслировать; сеять

频道 píndào канал (ТВ)

字幕 zìmù субтитры

解说 jiěshuō комментировать,
пояснять

主播 zhǔbō ведущий (стрима);
вести эфир

出名 chūmíng знаменитый;
прославиться

名气 míngqi известность, слава

偶像 ǒuxiàng кумир, идол

模特儿 mótèr модель, манекенщица

评选 píngxuǎn выбирать лучших (по
оценкам)

访谈 fǎngtán интервью, беседа (с
гостем)

焦点 jiāodiǎn фокус, центр внимания

热点 rèdiǎn горячая тема; центр
внимания

热度 rèdù накал, популярность;
жар

热门 rèmén популярный,
востребованный

报刊 bàokān периодика, газеты и
журналы

报社 bàoshè редакция газеты

新媒体 xīnméitǐ новые медиа

专题 zhuāntí специальная тема,
спецрепортаж
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Тексты и искусство

文艺 wényì литература и искусство

散文 sǎnwén эссе, очерк

诗歌 shīgē поэзия, стихи

曲 qǔ мелодия, песня

童话 tónghuà сказка

科幻 kēhuàn научная фантастика

古典 gǔdiǎn классический

题材 tícái тема, сюжетный
материал

情节 qíngjié сюжет, фабула

悲剧 bēijù трагедия

改编 gǎibiān переделывать,
экранизировать

描写 miáoxiě описывать (в тексте)

描绘 miáohuì изображать,
обрисовывать

叙述 xùshù излагать, повествовать

塑造 sùzào лепить; создавать
(образ)

手法 shǒufǎ приём, техника (в
искусстве)

绘画 huìhuà живопись; рисовать
(книжн.)

大师 dàshī мастер, мэтр

漫画 mànhuà комикс, манга,
карикатура

动漫 dòngmàn аниме и комиксы

系列 xìliè серия, цикл

图案 túàn узор, орнамент

造型 zàoxíng облик, образ;
моделировать

审美 shěnměi эстетический вкус;
ценить красоту

书籍 shūjí книги (собир.),
литература

著作 zhùzuò труд, сочинение
(научное)

卷 juàn том, свиток; экз.
работа

章 zhāng глава (сч. слово)

目录 mùlù оглавление; каталог

简介 jiǎnjiè краткое описание;
кратко излагать

版 bǎn издание; полоса
(газеты)

开头 kāitóu начало (текста, дела);
начинать

结尾 jiéwěi концовка, финал;
заканчивать

稿子 gǎozi черновик, текст
(выступления)

要点 yàodiǎn основные пункты, суть

上述 shàngshù вышеупомянутый,
вышеизложенный

含义 hányì смысл, скрытое
значение

解读 jiědú толковать,
расшифровывать

编 biān плести; составлять;
сочинять

编写 biānxiě составлять, писать
(учебник)

编辑 biānjí редактировать;
редактор

稿件 gǎojiàn рукопись (в редакцию),
материал

修订 xiūdìng пересматривать,
редактировать

印 yìn печать, оттиск;
печатать

发行 fāxíng выпускать (в
обращение), издавать

母语 mǔyǔ родной язык

方言 fāngyán диалект

音节 yīnjié слог

声调 shēngdiào тон (в китайском языке)

符号 fúhào знак, символ

成语 chéngyǔ чэнъюй, идиома

言语 yányǔ речь, слова

口头 kǒutóu устный; на словах
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书面 shūmiàn письменный (в
письменной форме)

书写 shūxiě писать (от руки),
написание

朗读 lǎngdú читать вслух
(выразительно)

识 shí знать, узнавать
(иероглифы)

称作 chēngzuò называть, именовать
(кем, чем)

命名 mìngmíng давать имя, называть

Спорт и досуг

金牌 jīnpái золотая медаль

银牌 yínpái серебряная медаль

铜牌 tóngpái бронзовая медаль

奖牌 jiǎngpái медаль (наградная)

亚军 yàjūn второе место, вице-
чемпион

季军 jìjūn третье место,
бронзовый призёр

夺 duó отнимать; завоёвывать
(приз)

赛事 sàishì соревнования, турнир

竞赛 jìngsài состязаться;
состязание, конкурс

排名 páimíng занимать место;
рейтинг

争夺 zhēngduó бороться за,
оспаривать

击败 jībài разгромить, победить

败 bài проиграть, потерпеть
поражение

淘汰 táotài отсеивать; выбывать
(из борьбы)

田径 tiánjìng лёгкая атлетика

终点 zhōngdiǎn финиш, конечный пункт

体操 tǐcāo гимнастика

跳水 tiàoshuǐ прыжки в воду; нырять

棒球 bàngqiú бейсбол

滑冰 huábīng кататься на коньках

滑雪 huáxuě кататься на лыжах

射击 shèjī стрельба; вести огонь

射 shè стрелять; бить (по
воротам)

中 zhòng попасть (в цель);
получить

入选 rùxuǎn быть отобранным,
пройти отбор

局 jú партия, раунд (сч.
слово)

场馆 chǎngguǎn спортивные и
выставочные залы

场地 chǎngdì площадка, место
(проведения)

象棋 xiàngqí китайские шахматы

围棋 wéiqí го (игра)

棋子 qízǐ шахматная фигура,
шашка

台球 táiqiú бильярд

俱乐部 jùlèbù клуб

趣味 qùwèi интерес,
занимательность; вкус

彩票 cǎipiào лотерейный билет

抽奖 chōujiǎng разыгрывать призы

奖品 jiǎngpǐn приз (вещевой)

中奖 zhòngjiǎng выиграть в лотерею

钓鱼 diàoyú удить рыбу, рыбачить

收藏 shōucáng коллекционировать; в
избранное

出游 chūyóu отправляться в
поездку

观光 guānguāng осматривать
достопримечательности

民宿 mínsù гостевой дом (частный)

名胜 míngshèng знаменитое место,
памятник

园林 yuánlín сады и парки,
ландшафтный сад
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闻名 wénmíng славиться, быть
знаменитым

风光 fēngguāng пейзаж, виды

景观 jǐngguān ландшафт, пейзаж (вид
места)

景象 jǐngxiàng картина, зрелище
(обстановка)

观赏 guānshǎng любоваться, смотреть
(зрелище)

游人 yóurén посетитель (парка),
турист

人山人海 rénshān rénhǎi море людей, толпы
народа

放飞 fàngfēi выпускать в полёт,
запускать

Мир, война и дипломатия

北美洲 Běiměizhōu Северная Америка

南美洲 Nánměizhōu Южная Америка

大洋洲 Dàyángzhōu Океания

南极洲 Nánjízhōu Антарктида

州 zhōu штат; округ

联合国 Liánhéguó ООН

移民 yímín иммигрировать;
мигрант

外交 wàijiāo дипломатия

大使 dàshǐ посол

会见 huìjiàn встречаться
(официально)

谈判 tánpàn вести переговоры;
переговоры

国王 guówáng король

和平 hépíng мир (без войны)

战争 zhànzhēng война

爆发 bàofā вспыхнуть,
разразиться

发动 fādòng запускать (мотор);
развязать

打仗 dǎzhàng воевать, вести бой

冲突 chōngtū конфликтовать;
конфликт

势力 shìlì влияние, силы
(политические)

攻击 gōngjī нападать, атаковать

抵抗 dǐkàng сопротивляться,
давать отпор

对抗 duìkàng противостоять;
противоборство

战斗 zhàndòu бой, сражение;
сражаться

战胜 zhànshèng победить, одолеть

夺取 duóqǔ захватить, овладеть

武器 wǔqì оружие

装备 zhuāngbèi оснащать; снаряжение

炸 zhà взрывать(ся)

消灭 xiāomiè уничтожать,
истреблять

本土 běntǔ родная земля;
местный, свой

海内外 hǎinèiwài в стране и за рубежом

两岸 liǎngàn два берега (пролива,
реки)

Оценки и крайности

罕见 hǎnjiàn редкий, редко
встречающийся

典型 diǎnxíng типичный; образец,
типаж

平凡 píngfán заурядный,
обыкновенный

特定 tèdìng определённый,
конкретный

通用 tōngyòng общепринятый,
универсальный

一模一样 yìmú yíyàng точь-в-точь, как две
капли воды

恶劣 èliè скверный; суровый (об
условиях)

艰难 jiānnán трудный, тяжёлый (о
пути, жизни)
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艰辛 jiānxīn тяжкий, полный
лишений

剧烈 jùliè сильный, бурный,
резкий

险 xiǎn опасный; едва не

异常 yìcháng необычный;
чрезвычайно

极端 jíduān крайность; крайний;
чрезвычайно

单调 dāndiào монотонный,
однообразный

枯燥 kūzào скучный, сухой (о
тексте, деле)

浓厚 nónghòu густой; сильный (об
интересе)

贴近 tiējìn приближаться
вплотную; близкий к

巧妙 qiǎomiào искусный, хитроумный

地道 dìdao настоящий,
аутентичный

益处 yìchù польза, выгода

用处 yòngchù применение, польза (от
вещи)

缺陷 quēxiàn дефект, изъян

薄弱 bóruò слабый, уязвимый (о
звене)

落后 luòhòu отставать; отсталый

正面 zhèngmiàn лицевая сторона;
позитивный

间接 jiànjiē косвенный,
опосредованный

首要 shǒuyào первостепенный,
главнейший

至关重要 zhìguān
zhòngyào

крайне важный,
решающий

迫切 pòqiè насущный,
настоятельный

切实 qièshí действенный; на деле

显著 xiǎnzhù заметный,
значительный (сдвиг)

一贯 yíguàn неизменный,
последовательный

精准 jīngzhǔn точный, меткий,
выверенный

一流 yīliú первоклассный

圆满 yuánmǎn успешный,
благополучный (финал)

适宜 shìyí подходящий,
благоприятный

内外 nèiwài внутри и снаружи;
около

惊人 jīngrén поразительный,
ошеломляющий

飞速 fēisù стремительно, очень
быстро

Устройство и связи

体系 tǐxì система, структура
(целое)

机制 jīzhì механизм (устройство
системы)

核心 héxīn ядро, сердцевина (суть)

要素 yàosù ключевой фактор,
составляющая

支撑 zhīchēng поддерживать,
служить опорой

辅助 fǔzhù содействовать;
вспомогательный

制 zhì изготовлять; система
(суффикс)

划分 huàfēn разделять, делить на
части

划 huà проводить черту;
разграничивать

区分 qūfēn различать,
разграничивать

层面 céngmiàn аспект, плоскость
(вопроса)

涉及 shèjí касаться, затрагивать

方方面面 fāngfāng
miànmiàn

все стороны,
всевозможные аспекты

覆盖 fùgài покрывать, охватывать

关联 guānlián быть связанным;
взаимосвязь

相应 xiāngyìng соответствующий;
соответствовать
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规范 guīfàn норма, стандарт;
нормативный

常规 chángguī обычная практика;
стандартный

途径 tújìng путь, способ
(достижения)

调节 tiáojié регулировать
(температуру, темп)

易于 yìyú быть лёгким для (чего)

给予 jǐyǔ оказывать,
предоставлять (книжн.)

赋予 fùyǔ наделять, возлагать
(миссию)

动力 dònglì движущая сила,
стимул; тяга

力度 lìdù сила, интенсивность
(мер)

成效 chéngxiào результат, эффект
(работы)

占据 zhànjù занимать, захватывать
(место)

历经 lìjīng пройти через,
пережить (многое)

局面 júmiàn общее положение,
расклад дел

情形 qíngxing обстоятельства, как
было дело

场合 chǎnghé обстановка, повод (где
уместно)

动态 dòngtài динамика; развитие
событий

出入 chūrù вход и выход;
расхождение

显 xiǎn заметный; проявлять,
выказывать

散发 sànfā распространять;
источать (запах)

История и традиции Китая

朝代 cháodài династия

公元 gōngyuán наша эра (н. э.)

皇帝 huángdì император

宫 gōng дворец
(императорский)

大臣 dàchén министр, сановник (при
дворе)

将军 jiāngjūn генерал, полководец

天下 tiānxià Поднебесная; весь мир

相传 xiāngchuán по преданию;
передаваться

英雄 yīngxióng герой

箭 jiàn стрела

剑 jiàn меч (обоюдоострый)

公主 gōngzhǔ принцесса

王子 wángzǐ принц

古人 gǔrén древние люди, люди
прошлого

考古 kǎogǔ археология; вести
раскопки

遗址 yízhǐ руины, место древнего
поселения

文物 wénwù памятник культуры,
реликвия

古迹 gǔjì памятник старины

塔 tǎ башня, пагода

现存 xiàncún сохраниться до наших
дней

修复 xiūfù восстанавливать,
реставрировать

国宝 guóbǎo национальное
достояние

文明 wénmíng цивилизация;
цивилизованный

起源 qǐyuán происхождение; брать
начало

源于 yuányú происходить из, брать
начало в

由来 yóulái происхождение, истоки

原始 yuánshǐ первобытный;
исходный

祖先 zǔxiān предки, прародители
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后人 hòurén потомки, люди
будущего

遗产 yíchǎn наследие; наследство

瓷器 cíqì фарфор, фарфоровые
изделия

诗词 shīcí стихи ши и цы, классич.
поэзия

书画 shūhuà каллиграфия и
живопись

梅花 méihuā цветы сливы мэй

民间 mínjiān народный; в народе

传承 chuánchéng передавать и
наследовать

民俗 mínsú народные обычаи

习俗 xísú обычаи, нравы

团圆 tuányuán воссоединяться (о
семье)

拜年 bàinián поздравлять с Новым
годом

灯笼 dēnglong фонарь (бумажный)

元宵 yuánxiāo юаньсяо (рисовые
шарики)

汤圆 tāngyuán танъюань (рисовые
шарики)

粽子 zòngzi цзунцзы (рис в листьях)

典礼 diǎnlǐ торжество,
торжественный акт

仪式 yíshì церемония, обряд,
ритуал

喜事 xǐshì радостное событие;
свадьба

吉祥 jíxiáng сулящий удачу,
благоприятный

祝福 zhùfú пожелание счастья;
благословлять

祝愿 zhùyuàn желать (в речи, в
письме)

属 shǔ принадлежать;
родиться в год
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